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ABTOPCKAS UHTEHLIUA U UHBEPCUS

Mexauxanisl K. A.
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CratTIo IpUCBSTUEHO iHBepcii B azepOaiipkaHChKIN Ta aHNIIHCHKIM MoBax. Y miif mparti
TUIIOJIOTTYHOTO XapaKTepy 3iCTaBJICHO SIBUIIA 000X MOB i Ha MiJCTaBi KOHKPETHUX (HaKTiB
BUSBJICHO IXHI yHiBepcallbHi pucH. JloBeeHO, 10 B aNIIOTHHATUBHUX 1 (IIEKTHBHUX MOBax
xapakTep iHBepcii (3a CTPYKTYpoOro 1 GyHKIIsSMY y nepenaBaHHi iHGopmalii) oAHaKOBHIA.
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MO3HILis], IHTEHIIis

Article is devoted inversion in the Azerbaijan and English languages. In the given work
of typological character the facts of both languages are compared and on the basis of the concrete
facts their universal parties come to light. Article asserts such logic that in armTOTHHATUBHBIX
and inflectional languages character of inversion (on structure and on function in information
transfers) the identical.

Keywords: inversion, English language, the Azerbaijan language, the information, position,
intention.

VHTeHIms — 5TO HapaBIIEHHOCTh CO3HAHMS Ha KAaKOM-JIMOO MPEIMET W SIBIICHHE, 3 HAITPABIICHHOCTh
SIBJISIETCS BRIpAKEHHUEM XKellaHus, uaen. Kak kareropus, MeuTa cBs3aHa ¢ OCYIIECTBIEHHEM YEero-To.
Ho aBropckast nHTEHIIMsI 000CHOBBIBAETCS TMHAMUKOM, OHA IIEPEHOCHUTCS Ha Kakoe-HUOyAb IeHCTBIE
WK OpeAMET U NpecieayeT KaKyro-TO KOMMYHHUKAaTHBHYIO L1eJlb. PedeBast MHTEHIIUS OCYILECTBISAETCS
pedeBbIM akToM [8].

TekcT — nUIIb OAMH HEOONBIION CErMEHT CO3HAHUSl aBTOPA, MOCKOJBKY 4YellOBEYEeCKH
paccymnok, 4eiaoBeueckoe CO3HaHKE B OTIIMYHE OT TEKCTA OXBATHIBAET OOJBIIE ISHCTBUI U IPEJMETOB.
Wznoxxenue TekcTa SBISETCS YaCThIO S3BIKO3HAHUS; MBI BOCIIPHHUMAaeM BHEUIHWI MHp, CKOpee,
C TIOMOIIIBIO SI3BIKOBBIX (popM. Xy/I0KEeCTBEHHBIH TEKCT BHE S3bIKa HE CyIlecTByeT. Kak roBoputcs
B IICUXOJIMHTBUCTHUKE, KaX/IbI YETIOBEK UMEET SA3BIKOBOE CO3HAHME; OHO PEAM3yeTCsl C MIOMOIIBIO
SI3BIKOBBIX 3HAKOB.

MupoBo33peHue, UaeHu aBTopa BRIPAKAIOTCS B €ro s3bIke. Ha3bIBaeTcst 3T0 aBTOPCKON Peyblo.
B s13pIKk03HaHMY B OTHOLIEHUH K JINYHOCTH aBTOPA C JINHIBUCTUUECKOH TOUKHU 3PEHHS UCIIOIb3YIOT
TEPMUHBI “pedeBasi JUUYHOCTE , “SI3BIKOBas JMYHOCTH , “KOMMYHUKAaTUBHASA JIMIHOCTE U Ap. Cpenu
HUX IIpeo0nafaer TEpMHUH “‘S3BIKOBasi JIMYHOCTH’. JIMUHOCTH aBTOpa M €ro S3bIK BBIPAXKAIOTCS
MMEHHO 3THM TEPMUHOM. SI3BIKOBast IMYHOCTH (POPMHUPYETCSI B OOIIECTBE M UMEET J[Ba CBOWCTBA:
1) BNHsIHME MBIIUICHHUS S3BIKOBOH IMYHOCTH — aHTPOTIONIOTU3AIINS S3bIKA, T. €. BIUSHUE MBIIIIICHHS
Ha OCOOEHHOCTH $I3bIKa; 2) BO3JEWCTBUE Ha SI3bIK PEIUTHO3HO-MH(]OIOrHYEeCKOro, HayqHOTO,
¢uocodckoro, XynoKeCTBEHHOIO MBIIIUIEHHS YeTI0BeKa. DTH (haKTOpbl MEX Ty COOOH TECHO CBSI3aHBI
[4, c. 185-190]. Cpenu npuuuH, OIPEICIIAIONINX BAKHOCTH (PaKTOpa aBTOpa B TEKCTE, 0COOCHHO HAI0
OTMETHTH JiBe: 1) MHUPOBO33peHHE, Hiesl, HAMEPEHHE aBTopa 1 2) CrIoco0 U3JI0KEHUSI €10 HAaMEPEHUSL.
Ecnu nepBoe cBsi3aHo ¢ puiiocodueil 1 NCUXOIOTHEH, TO BTOPOE C JIMHTBUCTUYECKUMH (DOpMaMH,
COOTBETCTBYIOIIUMH WHTEIUIEKTY mucaressi. CTHIIb mucarels, 0COOEHHOCTH BBIOOpA SI3BIKOBBIX
€IMHHUII JJIs1 BBIPAKEHHS MBICIIH, MCIIOJIb30BaHNE TOHKOCTEH sI3bIKa, TAaKXKe CIOCO0 OLIyHICHUs
SI3bIKA SIBJISIFOTCS IPUYUHAMHE, KOTOPbIE UHIMBUIYIN3UPYIOT aBTOPCKYIO peyb. JINYHOCTh aBTopa —
aBTOpPCKAsh MHTEHIMSI U MaKCUMaJbHOE HCIIOJIb30BAHUE SI3BIKOBBIX EIMHHIL SIBJISIOTCS BaXKHOW
3ajiaueil B U3y4eHNH TeKCTa. ABTOPCKasi HHTEHIIMS B TEKCTE COMPOBOXKaaeTcs ee cruiieM. OHu 00a
CBSI3aHBI C AKTOM OLIEHHBAHHS aBTOPOM COOBITHS U ripeaMeTa. CTHIIb, BRIPaKEHHBIH aBTOPOM B TEKCTE,
(hopMa pOSIBICHHSI CTHIISL €70 BHYTPEHHETO MUPa, aBTOPCKas MOIAIBHOCTD, TINCATENb U €T0 CTUIIb
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00YCIIOBJIMBAIOT UIMOCTUIIb. YKa3aHHbBIE TP (haKTopa XapaKTePHBI IS JTF000T0 MUKPO- U MaKPOTEKCTa.
[TosToMy aBTOp, KOTOpBIH OTpa)kaeT B cede MIUOCTUIIb, BCETna OCTAETCS B LIEHTPE BHUMaHHUSL.
ABTOpCKast MOJTAITLHOCTB SIBISIETCS CyOBEKTUBHBIM (hakTopoM. OHa repeiaeTcs si3bIKOBBIMHU (hOpMaMHu,
rpaMMaTHYeCKUM crocodoM. O1or Bompoc Obu1 u3yueH WM. I'. TamemepunbiM [4]. ABTOopckas
MOZAJBHOCTh CIYXUT JUIs1 (POPMUPOBAHUSI HHTEHIIMH, IIOCKOJIBKY MONAIBHOCTD, BEIpaXKasi pa3Hble
YyBCTBEHHbIE, YMOIIMOHAIILHBIE OTHOIIECHHUS, YBOAUT aBTOPCKYIO HHTEHIIUIO K Oosee 3¢ (heKTUBHOMY
TeyeHu10. BBoIHbIE CI0Ba — MOJANTBHBIE CJIOBA, YACTUIBI, HOBTOPEHUS, MEXKIOMETHS U HApYIIICHUE
MOpSIZIKA CJIOB CIYXAT 3TOMY. JTH €IMHHIBI s3bIKa CBS3aHBl C KaKMM-JIMOO HWHBapUAHTHBIM
coZiep)KaHWEM W HaMEpPEHHEM aBTOpa B CBSI3W C BapUaHTaMH, 00pa30BaHHBIMU Ha €r0 OCHOBE;
aBTOPCKUN CTHIIb TOXKE CITYKHUT 3ToMy [5, ¢. 47-53].

MonanbHOCTb ITUCaTeNs CBs3aHa C TeM, KaK OH BHIMT peabHOCTbh. J1J1s Toro, 4ToOBl IOKa3aTh
pEasIbHOCTh, €T0 JIMHIBUCTHYECKAsl CTOPOHA B3aUMOCBSI3aHa C BHIOPAHHBIMU €IMHHUIIAMH SI3bIKA —
¢dopmamu BelpaxkeHus. [lucarens ynenser OCOOCHHOE BHHMMAHHWE S3BIKY TJIABHBIX TI'epOEB
XyIOXKECTBEHHOTO IPOU3BE/ICHHs, OTTOTO YTO OHH BBIPKAIOT €ro 3ambIcell. Takue TBOpUECKHE
CpeACTBa, KAaK BBIPAKEHHE IMOIMH, 3KCIIPECCUBHOCTbH, CBS3aHHBIE C XapaKTEpOM IHCATels,
HCTIOJNIB3YIOTCSl YMECTHO. JTa 0COOEHHOCTh MIMEET MECTO U B Xy[IOKECTBEHHBIX, U B ITyOJIUIIMCTHYECKHAX
TeKcTaX. ABTOD M3BJIEKAET MOJIb3Y U3 CHOCOOHOCTH UCTIONB30BaHUS S36IKOBOTO ITOTEHIIMANA; BEIOOD
TIOJIOXKUTENBHBIX U OTPHUIATEIBHBIX SMOLIUH, UCIOJIB30BaHUE BAPUAHTHBIX CTPYKTYP MPEATIOKEHUS,
BBIOOp aJ€KBaTHBIX MO CMBICIYy WHBEPCHUPOBAHHBIX MPEIOKEHUH CBSI3aHBI C JIMHI'BUCTHYECKON
CTOPOHOM TEKCTa.

B XynoskecTBEHHOM TEKCTE aBTOPCKasi MHTEHIHS JAeTCsl He OTAENbHO, OHA BO3HUKAET U3 TEKCTa,
MBICITb U3BIIEKAETCS M3 HETO. ABTOp pacCKa3bIBAET WM OT IIEPBOTO, MJIM OT TPETHEro JINIA; OH JIN00
00BsICHSIET, TMOO OmMUCHIBaeT, Ju00 Maér mHpopManuio. ABTOPCKAask MHTEHIHUS OTPayKaeT aKT
BO3JEHCTBHS HAa IPOTUBOIOJIOKHYIO CTOpOHY. DakTop BO3AEHCTBUSI MHOTOILIAHOBBIN; OH MOXKET
OXBaTHTh ICTETHYECKUE, PUIOCOCKUE, PEITUTHO3HbIE, HACOJIOTHIeCKUe U Ip. oonacTu. B kakaom
TIPOU3BE/ICHUH €CTh aBTOPCKAsi HHTEHIIHSL, HO HX d((eKT BO3AEHCTBUSI OTIINYAETCS; OH B KOMILIEKCHOM
BUJIE OXBATHIBAET XYJIO)KECTBEHHBIE U JIMHIBUCTHYECKUE cpecTBa [6]. HaurHas co BTopoii MOJOBUHEI
XX Beka Ha4aJI0Ch M3yUeHHUE HOBOTO HAIIPABIICHHS UCCIIECA0BAHUS CTHIMCTHKH — CTHIINCTUYECKUX
ocobeHHOCTell nHBepcuu. VIHBepcust — sIBJIEHUE s3bIKa, HMEIOIIEe OIPOMHbBIE BOBMOKHOCTH; OHa
HETIOCPE/ICTBEHHO CBS3aHa C CHHTAaKCHYECKUM YPOBHEM SI3bIKa. 371€Ch CTPYKTYpa ITPEeIOKEHHS TECHO
CBsI3aHA CO CTPYKTYPOH JIOTUYECKOTO CyKAcHHA. [1oaydeHne CTHIMCTHYECKOTO dPQeKTa MmyTéM
WHBEPCHHU B CHHTAKCUYECKOW CTPYKTYpE B3aUMOCBSI3aHO C U3BJICUECHHEM HJIEU U3 HOBOM JIOTHYECKOU
CTPYKTYPBI; C Ipyroii CTOPOHBI, 3TO SIBJICHUE — KOHHOTALUSI CHHTaKCUYECKOH KOHCTPYKIIUH, pactia/
3aKpBITOH CTPYKTYphl mnpemiokeHus. CienoBaTreabHO, CHHTaKCHYeCKash CTPYKTypa BHOBb
pa3pabarbiBaeTCsl C TOYKH 3peHUsl CykAcHUs. [IopsloK CJIOB B IPEIJIOKEHUU BBITIOIHSIET
rpaMMaTH4ecKyro (DYHKIIHUIO; TO JKe BhIpayKaeT JIEKCHUECKOE MOJIeKAIIIEe 1 JIEKCHUECKOE CKa3yeMoe.
DKCIPECCUBHO-CTIIINCTHYECKAs! (DYHKIHSI — CaMbIii ONTHUMAJIbHBIA BapHaHT HHBEPCHIA, UCTIONB3YEMBbIX
B Xy/IO’)KECTBEHHOM SI3bIKE. DTOT BAPHAHT UMEET OTPEICIICHHBII CHHTaKCUYECKHH pa3Mep, UMEIOIIUIA
OrpaHHYEHUsI; 5TO CBOMCTBO B a3epOaii/IXKaHCKOM SI3bIKE CBSI3aHO C BHYTPEHHUMH OCOOEHHOCTSIMU
si3bIka. O0NacTh Ha3HAYEHHS MHBEPCUH — MHBAPHAHTHASI CHHTAKCHYECKask CTPYKTypa. B anmmiickom
SI3BIKE OTMEYAIOT JIBA BHJIA MHBEPCUU: IOJIHASl U YacTHYHAs WHBepcus. [Ipu MmoiHOM MHBEpCUH
B aHIVIMICKOM $I3bIKE CKa3yeMOe NPEALIECTBYeT moIexaniemMy. [1pu yvactmiHo# nHBepcHH (hOpMaIILHO
CyOBEKT CTOMT Mepes MpeIuKaToM (3T0 B OCHOBHOM XapakKTepHO s ycTHou peur [2]). Ecnnm
WBEPCUPOBAHHOE MPEIIOKEHUE YIOTPEOIISIETCsI B TEKCTE (MHUKPOTEKCTE), TO €ro TEKCTOOOpa3yromast
(YHKIMS COBIAIACT CO CTHIMCTHYCCKOM (PyHKIMEH. DTO MHOTOIIAHOBOE CBOEOOpa3ye OOBICHICTCS
LIMPOKOH cdepoll AesTeNTPHOCTH WHBEPCHH B s3bIke. Haille BHHMaHHE NPUBIIEKACT WHBEPCHS
YJICHOB TpeJIoXKeHus. [1ouTH Bce WwieHb! MPeyIoKeHUsI ToABepratoTcst nHBepcuu. C TOUKH 3peHHst
aKTyaJbHOCTH HHBEPCUPOBAHHBIN YJIeH B CJIa00H M CHIIBHON MO3UIIMH BBITIONHSET [TPAarMaTHIecKyro
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3aj1a4y, MOCKOJIbKY HHBEPCHPOBAHHBIH WIIeH, KAk OCHOBHAsI 11eJTb, TOMHUMAETCS Ha BEPXHHIU CIIOM
peuu, ero CeMaHTHKa HE OTPaHHYMBACTCS OJHUM TPEUIOKECHUEM M OXBAThIBACT Oojee MIMPOKUit
pamuyc. B s3pik03HAHUH 00OCHOBBIBAETCS HES, YTO TMOPAIOK CIIOB B MPEATIOKCHUH COBIAIaeT
C JIOTHYECKON CTPYKTYpoil Mbicii. CoracHO (yHIaMEHTAIbHOMY CHHTAKCHCY, HHBEPCHPOBAHHOE
PACTIONIOKEHHUE CIIOB CITY>KHT MParMaTHIecKOMY TEKCTY KaK CTHIUCTHIESCKHN (hakTop. ABTOp TeKcTa
HCIIONB3YeT 3TH METO/Ibl HHBEPCUH YTOOBI ITepeaTh CBO 3aMbICE.

Then one Saturday night I came into the far. I generally drop in on Saturday evenings and smoke
a cigar and stand a round of drinks (E. Waugh).

He ciy4aiiHo, B 3ToM MUKpOTEKCTE BhIpaskeHHe “‘one Saturday night” cTouT B Hauase npeyioKeH .
Ha camoM Jiene 5T0 HaMepeHHE OTKPBITO MPOSIBISETCS YACTHYHBIM CHHOHUMUYECKUM TIOBTOPEHHEM
3TOTO BBIpAXKECHUSA B BHJE “Saturday evenings” B IOCISIYIONIUX TEKCTOBBIX KOMITOHEHTaX. TakuM
o6pa3oM, aBTOp TEKCTa MOCPEJCTBOM JBYX CTHIHUCTHYECKUX (DUTYp — MHBEPCUH U MOBTOPEHHSI
MOAYCPKUBACT aKTyaJbHOCTh UCKIIOYUTEIBHO Cy00OTHEr0 Beuepa “Saturday night” u “Saturday
evenings” B 9Toii 4actu. [locMOTpUM Ha mpuMepsI B a3epOaiiKaHCKOM SI3bIKE:

“Zaur ¢evrilib Tohminaya baxdi. Tohmina tusla ¢akilib uzadilmus kirpiklarini galdirdi. Birdon Zaur
onun gozlarinin lap dibini gordii. Sehrada gaflatan qum axib-¢okiib quyu agilan kimi, Tohminanin
g0zlarinda na isd ugub-dagilmisdi, gdzlarinin lap dibinda, balka da dibsizliyinda na is3 zil qaranliq
bir lagimin agzi agilmisdi. Qalbin gdzlarina agilan bir lagim, uguruma aparan bir yolun agzi.” (Anap).

B stom mukporekcte “Qalbin gizlinlaring agilan bir lagim, uguruma aparan bir yolun agzi”
(“Tpoxon B I1a3a AYIIH, YCThE JOPOTH, BeAylllee K MPONacT’) HHBEPCUPOBAHHOE TOICKAIIICE.
OcoBeHHOCTB HTOT0 00pasiia B TOM, YTO TOMICKAIIEE COSTUHSIETCS C TPE/IIECTBYFOLIUM ITOICHKAIIIM,
HWHBEPCHUPOBAHHBIM B CJ1a00# MO3UIMH U AOMOHsET ero. MHPpOpMAaIHOHHbIH CMBICIT, KOTOPBIH HECeT
3TOT MHKPOTEKCT 3aBEpIIAeTCs MOMIEKAIINM TOCIIEAHEr0 MpeioxkeHus Tekcra. [lomexariee,
0 KOTOPOM HJIET PeUb, YKa3bIBACT Ha BaXKHBIE MOMEHTHI, CBSI3aHHBIE C O0IIIEH CEeMaHTHKON MAKPOTEKCTA.
[parmaruyeckasi IIEHHOCTh WHBEPCUPOBAHHOTO MOJJICIKAIIETO B 3TOM KOHTEKCTE 3apOKIaeTCsl
M3 3TOT0 MOMEHTA.

Hpyroit npumep:

“Zaur onu qapiyacan otiirdi, liftin diiymasini basdi, lift sokkizinci martobaya qalxmaga basladi.
Spartak ona na isa demak istayirdi va Zaur yaqin bildi ki, na demak istayir Spartak. Siibhasiz, iki
ailonin bu qarsiliqh adavat va nifrat toruna Spartak da diismiisdii va balks 6zii do istomadan Zaura
Alya xanimin, ya Murtuzun hansisa s6ziinii, hadasini, ya toklifini, ya nd bilim, xabardarligini
¢atdirmaliydi. Macbur idi buna, iirayinda istomasa da... istamamayina is9, agiq-askar goriiniirdii ki,
istomirdi, yoxsa bu qadar kadarli ifada ¢okmazdi sifating, yaziq, bigara... Lift axir ki, galib ¢ixd1, qapist
acildi. Spartak, nahayat, iradasini toplayib boguq sasla:

— Bilirsan, Zaur... dedi, — Sana demak istayirdim... Tohmina 6liib... (Anap).

B yka3zanaom Tekcte “Spartak” (“Criaprak”) HHBEpCHPOBAaHHOE TOJJIeXkKaIee; OCHOBHas (Gurypa
THUIIEPTEMBI TAHHOTO MUKPOTEKCTA. DTO U €CTh NPUINHA HHBEPCHHU JAHHOW €MMHHUIIBI KaK aKTyaTbHOTO
yyieHa. Ero yactoe moBTOpeHHE CAYKHUT MparMarudeckomy 3 dekry:

“Zaur iglinci martabaya qalxdy. Tohminanin qapylary taybatay a¢yq idi; qapynyn iistiinda isa
yenicd vurulmup l6vhacikgdriiniirdii: omakdar mithondis rasionalizator Q. Karimov” (10, c. 311).

B atom tekcre nomiexamiee “ldvhacik™ (“BriBecka”), mpeaiecTBys CKa3yeMOMY, BHICTYIIAeT
B cnaboii o3uIMU. JTa eJIMHUIIA UTPACT 3HAYMTEIHLHYIO POJb B COICPIKAHUHU JaHHOTO MHKPOTEKCTA,
CO CTOPOHBI CEMAaHTHKH MHKPOTEKCT 00OCHOBBIBAETCS €10 U 0CO00 OIEHHBACTCA U B MHKPO-,
U MakpOypOBHE.

“Qurban qumisdi:

— Na bilim vallah, usaqlar danisir. Deyirlar bark iganda geca saat ikid9, ligda gedirsan bunlara,
zaongi basirsan, arvadi oyanib, galib qapini agir. Deyirlar nd olub, na tacili isdir kid Deyirson bas
¢ox tacili isdir. Bali, Dadas bir tuman-kdynakda goziinii ovusdura-ovusdura qapiya ¢ixir. Deyir nd
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olub, na var, na xabardir, ay Mammad Nasir, geconin bu vaxtindas San da ki, — Qurban papiros
¢akanlarin xiriltih giiliisiiyls giildii, — san da ki, ¢irtiq ¢alib deyirsan: Tupbuludu, tupbulu; Cupbuludu,
gupbulu” (10, c. 57).

Hpyroit npumep:

“I¢ari kegdilar. Otaqdan yavas musiqi sadalar1, matbaxdon isa qovrulmus sabalid iyi golirdi.

— Son hardan galib ¢ixmisan buraya?

— Telefonu niya gotiirmiirsan?

— Xarabdir da telefonum. Diinandan islomir. Yaqin pulun gecikdirmisom, kasiblor... Yaxsi,
burda niya dayanmisiq, gal otaga (Anap).

371eCh O3S TJIaroJia OTIMYASTCS OT €10 TIO3UIINU B TIEPBOM TEKCTE, TIOTOMY UTO B TIEPBOM TEKCTE
coro3 “ki” (“4ro”) moaBeprcs ILIMIICUCY, IPEATIOKEHUE IPeo0pa3oBaioch B CIOBO. B pesynsrare
HEKOTOPbIC MPEIOKEHHUS HAYMHAIOTCS M 3aKAHYHMBAIOTCS T1arosioM. [1oatoMy ymorpebieHue riaroia
B HayaJie THITUYHBIX MPEIOKEHUH MOXKHO OOBSICHUTD APYTHMH MpudruHaMU. [I0NHBIM BapHaHTOM
npenioxeHus “IoBopullib, YT0” SBISIETCS MpeAIokeHre “Thl TOBOPHILB, UTO” . 3HAYUT, MOAJIEKAIIEE
“son” (“1eI”) B mIaBHOW 4acTu, motoM coto3 “ki” (“4To”) mpUAaTOYHOrO OMOIHUTEIHHOTO
MPEUIOKEHUS TOABEPIIIUCH DIUTUIICUCY, W B PE3yJbTare 3TOT Mpolecc 00ECHeunsl HaYaIbHYO
MO3UIIKIO [VIATONY B MPEUIOKEHUH. DTO €CTECTBEHHBIH MyTh YMOTPEOICHHUS [T1aroia B Hayae.

DIUNTHYECKHE KOHCTPYKIIUK B aHTITHHCKOM SI3bIKE CTUMYITUPYIOT 00pa30BaHUe HHBEPCHH.

Pody went into the little room, and looked into Gitano’s sack. An extra pair of long cotton
underwear was there, an extra pair of jeans and three pair of worn socks (J. Steinbeck).

JlymaeM, 4TO HAUMEHOBAHHE TAKUX TEPECTAHOBOK HHBEPCHOHHBIM ITOJIOKEHUEM JIOJDKHO OBITH
Hay4YHO 00OCHOBAHO.

IMepecTanoBKa Iaroyia Kak Mokasareis MPeIUKaTHBHOCTH C KOHI[A MPEUIOKEHHUS] Ha HAYajIo
0003HaYaeT Mepe/ieNbIBaHIE HHBAPHAHTHOTO MPEIOKEHHUsI. B HHBApHaHTHOM MPE/ITIOKEHHH T1aro
HAXOAUTCS B KOHIIE, 3TO €T0 CHiIbHAs mo3uitus. [lepemnaua cBoero Mecra 4ieHy B CHIIBHOU MTO3UIIUH
CTaHOBHTCSI IPUYUHON MHBEPCHH B TIOPKO-a3epOailKaHCKOM TIPEIJIOKESHHH.

WHBepcus TOTONHEHUS B IPHHIIUIE OTIHYAETCS OT HHBEPCHU IPYTHX WICHOB MPEIIOKESHHS.

PaccMOTpUM MpUMEPBI:

To regular and serious customers it was an inexpensive place — fifteen francs to the house, ten
to Fatima, five for the mint tea a few sons to the old fellow who tidied Fatima’s alcove and blew
up the brazier of sweet gum (E. Waugh).

IlepecranoBka momnonHeHus “to regular and serious customers” Ha Ha4ajgo MPEIIOKCHUSA —
SIIEMEHT MHBEPCHUH JJISI AHIIUHCKOTO SI3bIKA, KOTOPBIN BBICTYIIAET B POJIU PEMBI.

B azep0aiimKxaHCKOM sI3bIKE:

“Tohminani disiindii. Onun ganirsiz gézalliyini, boyali dodaglarim, siirmali gozlarini, uzun
ayagqlarmi. Giilisiindaki, sasindaki, qoxusundaki qadin cazibasini. Xasiyyatindoki goribaliyi,
porakaondaliyi, sdz-s6hbatinin daginiq, mantigsizliyini...” (Anap). B aToM Tekcre akTyaibHO
JononiHeHre. Bee akTyati3upoBaHHbIC YICHBI, TIOX0XKHE Ha CAMOCTOSTEIIbHBIC IOTIONHEHHS U CTOSIIIIHE
nocie ckazyemoro (Tohminani diisiindii (Ilooyman o TaxMuHE)) TIEPBOTO MpPEAJIOKEHHUS, UIMEIOT
OJIHO CKa3yeMoe, JIOTHUECKH COCIMHSIONIEE UX B OJJHOM; 9TO WICHBI PEMbI, U B (DyHIaMEHTAIbHOM
CHHTAKCHCE OHH TPE/IIICCTBYIOT CKa3yeMOMY, HHBEPCHOHHBII XapaKTep KOTOPOTro BO3HUKAET M3 3TOTO.
Paccmotpum apyroit npumep:

“Zaur qalxdi va indi ayaq iista danisirdilar.

— Gorasan tanimazdin, Zaurik, eld ariqlamisdi ki, yaziq... Agrilar yaman aziyyat verirdi, amma
he¢ zarafatindan da galmirdi... No yaxsi oldu, deyirdi, he¢ kas manim qocaligimi, ¢irkinliyimi
gormayacak... Bir cavan gdycak oglan miialica edirdi onu. Oliimiindan bir giin qabaq mana dedi
ki, heyif, belo géycok oglan mani 6lii géracak. Zarafat eladi ki, ¢ilpaq gdran olub maoni, amma 6li
goran olmayib hala, birinci bu cavan oglan géracok” (Anap). B aToM TekcTe gomonHeHus “onu”
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(“e€”), “moni” (“MeHs”), BBIpAKAIOIINC OCHOBHBIC I MHUKPOTEKCTa (BCE KOMITOHCHTHI
COOpaJTCh BOKPYT 3THX WICHOB), aKTYATU3UPOBAHBI B CHJILHOW ITO3MITUH M B PE3YJIBTATE MTOBEPIITUCH
HUHBEPCHH.

“Masalanin bu ciir qoyulusu 6ziindon ¢ixarirdi Zauru: nd ultimatumdur bu beld, o siidomar
korpa-zaddir bayoma Amma dinmadi... Balka elo Zivar xanim da gorak séhbatini burada xatm
elayaydi. S6ziinii bununla qurtarsaydi Zivar xanim, har sey balka ayri ciir olardi. Amma Zivar xanim
harm arvad idi, i¢cinda hikkasindan qaynayirdi va dilini digloyib demak istadiklarini tirayinds saxlaya
bilmazdi. Va dediyi s6zlor da biitiin sonraki hadisalar ii¢iin tokan oldu... Zivar xanim iiz-gdziinii
ela tursutdu ki, eld bil ¢imgasirdi, iyrandiyi murdar bir sey haqqinda danigirdi...” (Anap). B nepsom
MIPEUIOKCHNN TEKCTa MHBEPCUPOBAHHAS CIWHUIIA — MPAMOE ToNoiaHeHue “Zaurun” (“3aypa”) —
BQKHBINA KOMIIOHEHT JIJIs TIOCIEAYIONUIHX PEIOKCHHIA;.

ITpocMOTPHUM MHBEPCHIO KOCBEHHBIX TOMONHEHHIA:

“Yagis cilayirdi, Zaur evlarina toraf addimlayarkan birdan aglina galdi ki, sabah Tohminanin taza
is yerind zang elaya bilar. Telefonunu bilmirdi. Dadasdan &yrana bilar. Balkam ela indi gecayarisi
Dadaga zong vurub Oyransind Mazali bir ohvalat yadina diigdii, bu ahvalati Tohmina danismisdi
ona; bir geco Nemat i¢ib dom olub geca saat iicdo zang elayib Dadasdan Tohminanin gézlarinin
rangini sorusub” (AHap).

“Ona” (“emy”’) — KOCBEHHOE JOMOJIHEHUE; B (DYHJAaMEHTAIILHOM CUHTAKCHCE €r0 MECTO Iepest
miarojiom “danstomnsiods” (“roBopwir”), €ro MO3MILUS CHIIbHAS KaK aKTyaJIHM3UPOBAaHHOTO YJIEHA.

Axanemuk K. M. AGnysiaeB oTMedaeT, 4To JIOTIOHEHHUE C HyJIEBBIM IT0Ka3aTesieM B HEOpeIeTIeHHOM
(bopMe, MOMBEPIIIHUCH peMe B a3epOaiiKaHCKOM, TFOPKCKOM S3bIKaX HE MOYKET BBICTYIIATh B CHIIBHOM
TIO3UIIUH, TIPU 3TOM BO3MOXXHBI HCKITFOUCHHSL, TIOCKOJIBKY TIO3HUIIHS JIOTIONHEHHS PEMBI Tiepe]] CKa3yeMbIM
HIMPOKO paclpocTpaHeHHas no3uius. Ha caMoM fiesie 3T0 MoNoKeHHe MOKHO CUUTaTh OOhEKTHBHOI
CHHTAKCUYeCKoH mo3urueit nonomxenus [1, c. 101].

Cpe/iu 4IIeHOB MPE/TIOKEHHUS ONpe/IeCHIe UMEET CTAOMIBHOE (ONPEISTUTENEHOE U OTIPEICITHMOE)
MeCTO. DTO 3aBHCHT OT XapakTepa CTPYKTYpbI si3bika. OOBIYHO OMpeneNieHHe MPEIIeCTBYET
MOIEKAIIEMY U JIOTIOJHEHHIO, 4 TAK)Ke IMEHHOMY CKasyeMoMy. B BblllieyKa3aHHOU CTPYKTYpe €ro
HHBEPCHUS JOMYCTHMA; 3Ta 0COOCHHOCTH CYIIECTBYET B BHJE HOPM XYIOKECTBEHHOTO S3BIKA.
Ho cymiectBoBanue 3a mpe/ienaMi OHOTO MPEITIOKEHHUS TTOCIE aKTyaTH3allii — UX 0COOBIH Cydail.
Axanemuk K. M. AOnynnaeB numier: “<...> onpeesieHne Pe3Ko BBIXOS 32 MPEAEbl CTPYKTYPHBIX
TPaHMII MPEIIOKEHHSI, TOKA3bIBACT CeOs B KAYECTBE UCKIIOUUTEIbHOTO hopmupoBanus: Onda iki
qilinc var. Biri qnly, biri qinsiz. <...> (Y Hero ectb qBa Me4ya. OIMH C HOKHAMH, IPYroi 6e3.<...>).
Ecimi MBI paccTaBUM CIIOBA 3TOTO MPEUIOKEHHE TI0 TIOPSAKY, TO OTpeIeIeHHe 3aiiMeT CBOE HCTUHHOE
MECTO B CepeIMHE CHHTAKCUIeCKoi cTpyKTYphI” [1, ¢. 107]. DTy 0cOOEHHOCTh MOXXHO MTPUHATH KaK
CBOMCTBO HHBEPCHH aKTYaTH3UPOBAHHOTO OTPEACIICHHUSI BHE MTPEEIIOB MPEAIOKEHHUS.

Bornpoc MecTa HHBEpCHPOBAHHBIX SUHHUIL B XYZI0XKECTBEHHOM TIEPEBOJIC CBS3aH C TPAKTHIECKUM
HCIIONb30BAaHWEM WHBEPCHH U HMEET 0co00e 3HAYeHHe B MparMartuke Tekcrta. [Ipu mepeBome
HWHBEPCHPOBAHHOTO MPEUIOKEHHUS B 00OUX SA3BIKAX TOPSAZOK CIOB 00S3aTeNbHO YUHTHIBACTCSI
[7, c. 53—58]. Kak MBI perke OTMETHIIN, CHHTAKCHUECKas CTPYKTYpa SI3BIKOB Pa3INdaeTcs, y KaKaoro
€CTh TPUHIMI OMPEACICHHOrO TOPsAAKA WICHOB mpemioxkeHus. Ho MX MHBEPCHPOBAHHE HECET
YHUBEPCANbHbBIH Xapakrep. B oTnnune oT eBpOneiCKUX A3bIKOB B a3epOaiKaHCKOM, TFHOPKCKOM
SI3bIKAX WHBEPCHS HE BBIMOIHSACT TONHKO TPAMMAaTHUYECKYI0 (DYHKIMIO (HAIp., Kak B 00pa3oBaHUH
BOIPOCHUTEIFHOTO TPEATIOKEHUS BO (PPAHITY3CKOM SI3BIKE).

B npeasioxkeHnn 00CTOATENBCTBA Pa30PachIBAIOTCS B Pa3HbIE MECTa COOTBETCTBEHHO HX BUAM
10 3HaueHut0. [IpOCMOTPUM HECKONBKO U3 HUX:

From his bathroom window

Paul looked down on to the terrace. The coverings had been removed, revealing the half-finished
pavement of silver and scarlet professor Silemus was already out there directing two workmen with
the aid of a chart (E. Waugh).
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[Mo3unuu obcrositenbctB Mecta “From his bathroom window” u “there” He mnpucymm
MPEUTOKEHUIO aHITHICKOTO A3bIKa, U Oarogapsi HMEHHO 3TOMY 3TH JIEMEHTHI HHBEPCHH UTPAIOT
poib pembl. [TocMoTpuM Ha 0Opaselr U3 a3epOaiHKaHCKOTO SA3bIKA:

“Usaq yenidan otaga galdi:

— Ana, bas hagan gedacayik axi, kinoya?

— Bu saat, bu saat, manim gdycok balam, indica gedacayik... Axir saatina qodor Muxtar galirdi
yanina....

Manaf da galirdi; neca yaxst adam imis, Manaf. Zaur, he¢ bilmamisik vallah, biitiin dofn xarcini
0zl ¢akdi, ii¢, yeddi da verdi, bu yaxinda qirxidir, amma day qirxin vera bilmayacak, dayisdilor do
mangzili... Bir injener kogiib bura arvadiyla, bir ¢atan da kiilfati var (Anap).

B atom npumepe “yanina” (“k Hemy”) u “bura” (“croma”) — HHBEpPCHPOBAHHOE OOCTOSITEIHCTBO
Mecta — ObUTO YIMOTPEOICHO B CHIIBHOM MO3UIMH. B Xym0XKECTBEHHBIX TEKCTaX TaKUe MPUMEPHI
BCTPEYAIOTCSI YaCTo.

CurnbHas O3UIUs Hapeunil enié Gonbliie MpUBIeKaeT BHUMaHue. Ho 3Ta WHBEpCHpOBaHHAS
eMMHUIA HE MOXET I[OJHOCTHIO OXBaTHUTh THIIEPTEMY MHKPOTEKCTa, MHBEPCUS OXBATHIBACT
MaJIeHbKUH pajguyc:

“Eladir ki, var, qu deson qulaq tutulan cingiltili siikutdan sonra otaq ham do qaranliga qorq
oldu; Firangiz pancaraoni baglayib isig1 da kegirtdi. Zaur ortiilii g6z qapaqlari arasindan qaranligin
miixtalif marhalalarini duyurdu - avvalca otaq alagaranliq oldu — vannanin agiq gapisindan kvadrat
soklinda is1q siiloyi diisiirdii dosamaya. Qap1 baglanandan sonra otaga giicla sezilon atir kimi —
geca ciraginin zaif solasi yayildi. Firangiz bu ¢iragi a sondiirdii va o zaman atraf qaranliq isinda
hall oldu” (Anap).

B nanHOM Tekcre “dOsomayd” (“Ha 1mox’”) — 00CTOSATENBCTBO MECTA — MHBEPCUPOBAHHBIN YWIEH
TpeUTOKeHNsI. B oTIidme OT mpeaplay X HeKOTOPBIX MPUMEPOB JaHHOE 00CTOSITEILCTBO MECTa
HE SBJIACTCS PEUIAONICH SANHUIICH THIIEPTEMbBI TEKCTa, CONEPKAHNE MUKPOTEKCTa OCHOBBIBACTCSI
Ha HEM U 3aHMMAeT CBOE MECTO B ero oOpasoBaHuy. VIHBEpCHPOBAHHbIC SIMHHIIBI HIPAIOT Pa3HBIC
ponu B (HOPMHUPOBAHMM THIEPTEMbI TeKcTa. [10HOE OXBaThIBaHHE THIIEPTEMbl MHUKPOTEKCTA
HWHBEPCUPOBAHHON EMUHUIICH TECHO CBA3AHO C JIOTHKOW MHUCATENs M PEYeBOM CUTYallHeH, TOTOMY
YTO pedyeBasi CUTYaIlHs, MECTO pealu3allid WHBEPCUPOBAHHON €AMHHMIIBI, €€ poSib B Mepesaue
uH(MOPMALIUK BO MHOTOM 3aBUCHT OT MHTEIUIEKTYaIbHOTO YPOBHS, OT 3HAHUS S3BIKOBBIX HABBIKOB
aBTOpa. M3 3TOr0 HEINb3sl eNaTh BBIBOA O TOM, YTO BBIIICYKAa3aHHBIC HHBEPCHPOBAHHbBIC CIMHHHIIBI
BBICTYIIAIOT MPOSIBICHHEM ABTOPCKOW HEOCBeMOMIEHHOCTH. OHHU aKTyaJM3UPOBAHHBIC UICHBI,
CITy’Kall[iie ABTOPCKOM MHTEHIINH, B IMHAMUKE COOBITHI UM OTBOMUTCS 3HAYUTEIbHOE MecTo. Korma
THIIepTeMa TEKCTa MOJHOCTHIO OXBATHIBACTCS, CTATyC WHBEPCHPOBAHHOW EMHHHIIBI eIé OOobIie
YIPOYHSCTCS

“Zaur he¢ na demadi...

Balaca ancir agacina baxirdi. Tohmina hey bu agacdan danisirdi, daha dogrusu, bu agaci onlara
hadiyyo gotirmis alpinist dostlarinin sdhbatlorini tokrar edirdi; haradasa Naxgivanda, daglarda
tapmisdilar bu agaci, Gamigayamn yaninda. Gomiqaya adli yerda, rovayata gora, Nuhun gomisi
16vbar salibmis va oralarda alpinistlorin dediklorind gora, qayalarin iizarindo maragh sakillar var.
Qobustan qaya rasmlari kimi” (AHap).

“Gomigaya yaninda” (“Bo3ne I'emMuran™) — akTyaJM3UpOBaHHOE HApEUHE MECTA, HA KOTOPOM
crpoutcs uH(oOpManus B MHUKpoTekcTe. CIemoBaTensHO, CTPYKTYPHUPYS HH(OPMAIHIO, aBTOP
OTPEIETIACT CTaTyC HOMUHATHBHBIX SIMHHUII — CIIOB U CIIOBOCOYETAHUH C TOUKH 3PESHHUSI AKTyATbHOCTH,
M 3TO CBSI3aHO C OLCHUBAHHEM JICKCHUECKON eMMHUIIBI ITPpU nepenade uHpopmarmu. OneHnBaHue
CTOUT MPOTHB A3BIKOBBIX eAuHHUIL. pyroit mpumep:

“Qarara golmayina galmisdi, amma na sirdisa tirdyi do soksakali idi, irdyinin i¢inda nasd eld
baslamisdi gizildomay9, 6zii do naydisa bu gizilti toza-taza galib girirdi sirayinin i¢cind, girdiyi zaman
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da elo o an beyni da baslayirdi sanki ala-bula dumanlarm i¢inda gizlanirdi, keyiyirdi el bil, har seyi,
har seyi unudurdu vo na vachla calisirdl, na illah eloyirdi 6ziindo qiivva tapa bilmirdi, nayisa,
kimsa bu zaman xatirlasin ki, balka ¢ox zaif sakildo ancaq bunu diisiina bilirdi, balka xatirlasaydi
kimsa, nayisa bu agriya ¢eviran gizilti da, ela bil ugurmus kimi yirgalanmasi da, basinin iginin
keylagsmasi do fovran kegib gedacakdi, yox olacaqdi” (K. Aoaysmia).

“Urayinin i¢ind” (“Bo BHYTph cepama”) — O0OCTOATENLCTBO MECTa, BBHIPAKEHHOE
CIIOBOCOYETAHUEM, — CIICIUAIBLHO BBIJCIEHHAS €IWHUIIA B Ilepeaade HHGOPMAI MUKPOTEKCTA.
E€ craTyc He OrpaHHYMBAETCS OJHUM IPEUIOKEHUEM, a OXBAThIBAET MUKPOTEKCT. [ToaTomy mpu
nepeaade HHPOPMAIIUK HAIO0 0OPaTUTh BHUMAHUE HA TO, YTOOBI CJIOBA UMENIH PA3HbIE 3HAUEHMS.

IIpocMoTprM 0COGEHHOCTH (DOPMHUPOBAHUS HHBEPCHH OOCTOSATENHCTBAMU BPEMEHHU:

I have never seen such a man. Up until yesterday you preserved some ran hants of man hood.
And today there is not enough of you left to make a sick kitten. Jet you are happy in your soddenness
(E. Hemingway).

B 3TOM TEKCTE MepecTaHoBKa 0OCTOATENBLCTB BpeMeHH “up until yesterday” u “today” Ha nepeHIO0
TO3MITHIO HE TPUCYIIA MPEIOKEHUAM aHIIUIACKOTO SI3bIKa. 1[ebio aBTOpa SBISETCS KaK IPUBICUECHUE
BHUMAaHUS KO BPEMEHH JJIsI CO3/IaHUS IIPAarMaTiyeckoro 3(Qexra, Tak u (OpMUPOBAHHE BPEMEHHOTO
KOHTHHYYMa. B 3T0i1 QyHKIIMK Hapeyre BpeMeH! “Now” HCIONB3yeTCss MHOTO pas.

Robert Jordan rode thirty yards father up the road, beyond that the bank was too steep. The gum was
firing now with the rocket which and the cracking dirt sponting boom (E. Hemingway).

Herpanuunonnas mo3unus Hapeyus: “now’” B cepeArHe MPEIOKEeHUs CBsA3aHa ¢ UHTEHIIMEH,
HAIpaBJIAIoNIell BHUMAHNE YUTATENS Ha BPEMS.
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